
MARTEDÌ 4 LUGLIO 

ORE 10.30 SECONDA RELAZIONE (Bianchini):  Gal 2,1-14 
 

Prova di fatti (2,1-10): il riconoscimento del vangelo paolino 
1 :Epeita dia. dekatessa,rwn evtw/n pa,lin avne,bhn eivj ~Ieroso,luma meta. Barnaba/ sumparalabw.n kai. 
Ti,ton\ 2 avne,bhn de. kata. avpoka,luyin\ kai. avneqe,mhn auvtoi/j to. euvagge,lion o] khru,ssw evn toi/j 
e;qnesin( katV ivdi,an de. toi/j dokou/sin( mh, pwj eivj keno.n tre,cw h' e;dramonÅ 
3 avllV ouvde. Ti,toj ò su.n evmoi,( {Ellhn w;n( hvnagka,sqh peritmhqh/nai\ 4 dia. de. tou.j pareisa,ktouj 
yeudade,lfouj( oi[tinej pareish/lqon kataskoph/sai th.n evleuqeri,an h̀mw/n h]n e;comen evn Cristw/| 
VIhsou/( i[na h̀ma/j katadoulw,sousin( 5 oi-j ouvde. pro.j w[ran ei;xamen th/| up̀otagh/|( i[na h̀ avlh,qeia tou/ 
euvaggeli,ou diamei,nh| pro.j ùma/jÅ 
6 VApo. de. tw/n dokou,ntwn ei=nai, ti(& op̀oi/oi, pote h=san ouvde,n moi diafe,rei\ pro,swpon ÎòÐ qeo.j 
avnqrw,pou ouv lamba,nei& evmoi. ga.r oi ̀ dokou/ntej ouvde.n prosane,qento( 7 avlla. touvnanti,on ivdo,ntej 
o[ti pepi,steumai to. euvagge,lion th/j avkrobusti,aj kaqw.j Pe,troj th/j peritomh/j( 8 o` ga.r evnergh,saj 
Pe,trw| eivj avpostolh.n th/j peritomh/j evnh,rghsen kai. evmoi. eivj ta. e;qnh( 9 kai. gno,ntej th.n ca,rin 
th.n doqei/sa,n moi( VIa,kwboj kai. Khfa/j kai. VIwa,nnhj( oi` dokou/ntej stu/loi ei=nai( dexia.j e;dwkan 
evmoi. kai. Barnaba/| koinwni,aj( i[na h̀mei/j eivj ta. e;qnh( auvtoi. de. eivj th.n peritomh,n\10  mo,non tw/n 
ptwcw/n i[na mnhmoneu,wmen( o] kai. evspou,dasa auvto. tou/to poih/saiÅ 

 
- le circostanze della nuova visita nella città santa (vv. 1-2) 
- la controversia con «i falsi fratelli» (vv. 3-5) 
- il riconoscimento del vangelo di Paolo da parte dei notabili (vv. 6-10) 

 
 

Prova di fatti (2,11-14a): la coerenza di Paolo ad Antiochia 
11    {Ote de. h=lqen Khfa/j eivj VAntio,ceian( kata. pro,swpon auvtw/| avnte,sthn( o[ti kategnwsme,noj h=nÅ 
12 pro. tou/ ga.r evlqei/n tinaj avpo. VIakw,bou meta. tw/n evqnw/n sunh,sqien\ o[te de. h=lqon( ùpe,stellen 
kai. avfw,rizen èauto,n fobou,menoj tou.j evk peritomh/jÅ 13 kai. sunupekri,qhsan auvtw/| Îkai.Ð oi` loipoi. 
VIoudai/oi( w[ste kai. Barnaba/j sunaph,cqh auvtw/n th/| up̀okri,seiÅ 14a avllV o[te ei=don o[ti ouvk 
ovrqopodou/sin pro.j th.n avlh,qeian tou/ euvaggeli,ou( ei=pon tw/| Khfa/| e;mprosqen pa,ntwn 

 

Possibile successione dei fatti 

- La consuetudine di Pietro ad Antiochia di mangiare con gli etnico-cristiani 

- Il rifiuto della comunione di mensa con essi dopo l’arrivo della delegazione 

- La separazione dei cristiani provenienti dal giudaismo da quelli di origine pagana 

- La valutazione da parte di Paolo, che giudica il rifiuto di Pietro come un atto di ipocrisia 

- L’aperta denuncia di Pietro da parte di Paolo 
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